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A hangulat. 
A politikának megvan a maga tanulsága. 

Míg a közönséges életben e mondás: „barátom 
barátja az én barátom is, és barátom ellensége 
az én ellenségem ist — áll, addig a politikai 
eletben gyakran előfordulhat, sőt örvendetes 

cseménynek tartják, hogy a barát ellenségével 

kellemes viszony tartatik fenn. A delegácziók 
megnyitása alkalmából s ezzel a nagypoliti- 

kai tárgyalásokra való tekintettel érdekesnek 
tartjuk e tekintetben egy kissé szellőztetni a 

angulatot. 
Tény, hogy mindenütt úgy a kormányok, 

mint a népek állhatatosan ragaszkodnak a vi- 

lágbéke fentartásának gondolatához és nemcsak 
a hármas szövetségben egyesült békehatalmak 
s azon államok, melyek a konkrét szövetség- 

tez bár nem, de a szövetségesek tendencziájá- 
hoz szorosan simulnak, iparkodnak erősen és 

következetesen a status quo-t fentartani, hanem 
még azon államok és kormányok is, melyek 
égnek a vágytól, a hatalmi rend és területi 
viszonyok jelen állapotát alaposan megváltoz- 
atni, saját keblükben a lángot elnyomni s 
az aspirácziókat elhalasztani törekszenek azon 
reményben, hogy egy rövidebb vagy hosszabb 
jövőben sikerül nekik az óhajtott ezélokat 
gyilkos vérontás és saját állapotuk koczkázta- 
ása nélkül, transzakcziók és kompromissziumok 
tján elérni. : 

Francziaország és Oroszország láthatóan fá- 
radozak a télen, az előkészület idején mele- 
gen és buzgón ápolt háborus tendencziák kö- 
vetkezményeit most, midőn a hadviselésre leg- 
kedvezőbb évszak elérkezett, elhalasztani. A 
ékeszövetség és barátai ezt csak helyeselhe- 
ik s ez csak buzdithatja őket, hogy az eddigi 
agatartásban, notórius békekészséggel páro- 

sult szigoru erőkifejezést juttatva érvényre, — 
egmaradjanak. 

Németország, Ausztria -Magyarország és 
Olaszország folytatják – bár nehéz áldozatot 
ró rájuk - hadi felszerelésük lehető tökéletessé 
és félelmessé tételét, és Anglia sem zárkózha- 
ott el tovább annak felismerésétől, hogy nagy- 
hatalmi méltósága s roppant terjedelmü birto- 
kának integritása védelmi eszközeinek lényeges 
melését követelik. És mindezen erőszaporító 
intézkedések minden egyes hatalom részéről 
em csupán a saját ellenségnek szólnak, ha- 

nem a barát ellenségének is, még akkor is, 
ha ezzel tulajdonképen s önmagára nézve va- 
lamelyik barátságos viszonyban állana. 

De nemcsak katonai intézkedések, hanem 
másfajta eszközök és akcziók segélyével is 
akartak az itt jelzett értelemben demonstrálni, 
a fenn érintett hangulatnak kifejezést adni. 
Igy természetesen mindenki előtt épenséggel 
bámulatosnak látszik, hogy az európai sajtó 
az ismert legujabb esetet, mely Budapestről 
kiindulva, egész Európában oly nagy port vert 
fel, mint egyedül álló, más egyidejü és szin- 
tén igen feltünő incidensekkel minden össze- 
függésen kivül lévő valamit fogta fel s tár- 
gyalta. 

A Tisza–Francziaország-féle „incidens*- 
sel párhuzamosan, mely tagadhatatlanul a meg- 
gondolatlan és heves chauvinizmushoz intézett 
erős intelemként hatott, következményében a 
rend kormányzatának hasznos erős- 
bülését idézte elő Francziaország- 
ban és végre az Ausztria-Magyarország 
és Francziaország közt mindig léte- 
zett rokonszenvnek inkább szilárdu- 
lását, mint lazulását eredményezte, 

— ezzel párhuzamosan ment végbe a legbe- 
hatóbb politikai-gazdasági represszáliákkal való 
majdnem hivatalos fenyegetés Németország ré- 
széről Oroszország ellen, mely először felfor- 
ralta a vért az oroszok ereiben, lassanként 
azonban azt eredményezte, hogy a czár trón- 
ralépte óta a leghatározottabb béke- 
manifesztácziót bocsátotta ki, Giers 
európaias politikájával ismét teljes 
érvényre jutott, és a fő-fő chauvinista 
pénzügyminiszter, Wischnegradsky, a Német- 
országgal való egyetértés legbuzgóbb csatlósa- 
ként viselkedik. 

Mert Németország a velünk való benső 
szövetség daczára Oroszországhoz hű maradt, 
épen mert minden hűség mellett német szövet- 
ségesünk iránt a franczia nemzet számára meg- 
őríztük őszinte rokonszenvünket, — épen ezért 
volt szabad, sőt kellett Ausztria-Magyarorszá- 
got, Németországnak Oroszországot lehető éle- 
sen figyelmeztetni arra, hogy a barátnak a 
barát ellenségével szemben, ha ő maga előtte 
rokonszenves is, bizonyos körülmények közt 
ellenállólag, sőt esetleg még tettlegesen vissza- 
utasítólag is fellépnie kellene. 

A czél el lett érve: az intelem megérte- 
tett, jóakaró tendencziája nem lett félreismerve. 
A pillanatnyi zavar utólag hasznosnak bizo- 
nyult a békére. A delegácziók összejövetelének 
pillanatában uralkodó hangulat határozottan 
jobb, békésebb. 

Belföld. 
Brassó, junius 11. (A delegácziók.) Ő Felsége 

vasárnap délben fogadta ős Buda várának tróntermé- 
ben a delegácziókat. Déli 12 órakor történt az előre 

megállapitott czeremónia szerint az osztrák delegáczió 

fogadtatása, melynek nevében Smolka elnök tartott 

beszédet a királyhoz, melyre ő felsége hosszabb be- 

szédben felelt. 1 órakor volt a magyar delegáczió fo- 

gadtatása gróf Tisza Lajos vezetése alatt, kinek üd- 

vözlő beszédére a felség szintén hosszasabban felelt, 

majd cercle-t tartott, megszól tással tüntetve ki csak- 

nem minden delegátust. 

A magyar delegáczió első ülése szombaton dél- 

után volt, az osztráké délelőtt; amazt Tisza Lajos 

gróf, emezt Smolka elnök nyitották meg hosszabb be- 

széddel. Azután benyujtattak a közös kormány előter- 

jesztései s megválasztattak az albizottságok. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, junius 11. 

Bismarck hercezeg közvetlen környezetéből érke- 

zett tudósitások szerint, a birodalmi kanczellár béke- 

reményei annyiban megszilárdultak, hogy közel jövőre 

nézve a béke fentartását biztositottnak látja. 

A német császár legutóbbi kéziratával kifejezte 
Puttkamernek elégedetlenségét a korábbi események 

főlött a választások alkalmából. Ennek következménye 

volt a lemondás, melyet mult számunk táviratai már 
közöltek. Puttkamer utódául Winter danzigi főpolgár- 

mestert, Zevlitz-Truetschler grófot, Bötticher minisztert 

és Eulenberg-Botho grófot emlegetik. Arról mit sem 

tudnak, hogy egy nemzeti-liberális párti képviselő is 

kombináczióba volna véve. ldeiglenesen Herrfurth fő- 

kormánytanácsos végzi a belügyminiszteriumi teendő- 

ket. Jól értesült körökben az a hir van elterjedve, 

hogy még egy másik miniszter is beadta lemondasát. 
-- Bismarck herezeg birodalmi kanczellár f. hó 9 én 

délelőtt látogatást tett Puttkamernél. 

Valahányszor az orosz kormány figyelmeztette a 

portát a hadi kárpótlás megfizetésére, egyes török la- 
pok ezt rendesen arra magyarázták, hogy az orosz 

kormány kézi zálogot akar kicsikarni. Hogy azonban 

A BRASSŐ TÁRCZÁJA. 

Petőfi baráti viszonyairól. 
Irta: Végh Mátyás. 

(Folytatás.) 

Barátjait - itt inkább költő barátjait értem — 

két osztályra különitem. Első helyre teszem azokat, 
kik iránt Petőfi állandó és semminemű körülmények 
között nem változó érzülettel viselkedék, miből önként 
következik azon vád alaptansága, hogy Petőfit senki 

em szerette s ő sem szeretett senkit. 
Kerényinek, Emődinek, Pá'finak, Lisznyainak és 

őleg Arany Jánosnak iránta viseltetett barátsága az 
elenkezőt bizonyitják. Toldi hirneves irójával 1847- 

en, tehát halála előtt két évvel ismerkedett meg s 
ötött igazán sirigtartó barátságot. Valamint hozzá, 
gy a már emlitett jó barátokhoz is a költészet fűzte 

és sem a politika, sem természetők különbözősége 
hem vala képes őket egymástól elválasztani, barátsá- 

kukat megváltoztatni. Vörösmarty, Jókai, Tompa és 
részben Pákh Albert iránti gyakran félbeszakitott s 

Smét megujuló barátsága épen ezért korántsem le- 
letett oly mély és igaz, mint Arany iránt táplált érzü- 

hékony vérü Petőfi, ki legnagyobb jótevőjével, Vörös- 

nartyval is összetüzött – az akkor még egyszerü nó- 
tiushoz oly igaz barátsággal viseltetett? Aranyt nem 

ete. S mi khet annak oka, hogy az a heves, lobba- 

csak szerette Petőfi, hanem tisztelte is, Aranynak rend- 
kivüli szerénysége, kiméletességig mérsékelni tudták a 

fiatalabb Petőfi heveskedését s viszont Arany is is- 

merte, sőt igen szerette s ugyszólván bámulta tehet- 

ségét. Később is e barátság Arany legkedvesebb em- 

lékei közé tartozott s egyszersmind a legfájóbbak közé. 

,Emlények- cz. elegiájában igy kesereg fiatal barátja 

elvesztése felett : 
»Gyakran, ha az ég behunyta személ, 

Gyakran érzem lobogni szellemét. 

Szobámba leng az nyilt ablakon, 

Meg-megsimitja forró homlokom. 

Hallom suhogni könnyü lépteit 

És önfeledve ajkam szól: »Te itt... Pe 

S döbbenve ismerek fel rajzomon 

Egy-egy vonást, mit szellem-ujja von. 

Ovél kiáltom, itt ez itt övé: 

A szin erős, nem illik együvé. 

E barátság állandó jellege legfényesebben bizo- 

nyitja azt, hogy Petőfi melegen tudott érezni azzal és 
az iránt, ki magasabb eszmékért küzd, kinek mun- 

kássága a való élet szük határán kivül egy földi bál- 

ványkép emelésére irányul: egy közös eszménykép a 

magyar nép emelése, szabadságának kivivása, kötötte 

őket együvé. Az igaz embert, a nemes keblü barátot 

ismerte fel Petőfi Aranyban, midőn igy ir hozzá : 
2Az az igaz költő, ki a nép ajkára 

Hullatja keblének mennyei mannáját. 
A szegény nép! olyan felhős láthatára, 
.S felhők közt kék eget csak néha napján lát. 

Nagy fáradalmait ha nem enyhiti más, 

Enyhitsük mi költők, daloljunk számára; 

Legyen minden dalunk egy-egy vigasztalás, 

Egy édes álom a kemény nyoszolyára. 

Aranyt és Petőfit eszményi barátság kötötte 

össze, épen mint Bocciot és Petrarkát, Goethét és 

Sechillert. Majdnem ilyen jellegü volt az a barátság is, 

mely a szelid lelkü Kerényihez vezette költőnket. 

Kerényivel 44-ben ismerkedett meg Petőfi Pesten; igen 

müvelt, lágy kedélyü fiatal iró volt s előbb lépett fel 

az Atheneumban, mint Petőfi. A forradalom bukása 

miatt Amerikába vándorolt s ott 1852-ben, a haza 

sorsán kétségbeesve, meghalt. Petőfinek hozzája való 

ragaszkodását egyebek közt az is mutatja, hogy nagy 

becsü uti leveleit hozzá irja; emlékét egy vidám han- 

gulatu költői levélben örökité meg s védte kritikusai 

ellen. - Emődiről már fentebb szólottam. Állandó, 
jó barátságban volt még Petőfi Egressy Gáborral 

is, szinpadi eszményképével, kihez költeményt is irt. 

A két barátnak jellem tekintetében sok közös vonása 

volt. Az a bizonyos szeszély, heveskedés és gőg csak 

ép ugy megvoltak ő benne, mint Petőfiben; e közös 

jellemvonások még inkább vonzották őket egymáshoz. 

— Érdekes s ép azért nem hallgatom el, hogy a 40-es 
évek közepén a nemzeti szinház látogatói két pártra 

szakadtak azon kérdésben, hogy melyik nagyobb drama- 

turg: Lendvay Márton-e, vagy Egressy Gábor ? : 
(Folytatása következik.) 

helye 50 kr.) Nagyobo és többszöri hirde 
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az orosz kormánynak csakugyan ez volna 
czélja, arra 

eddig nem mutat semmi jel. Annyi tény, hogy 
Orosz- 

országban szivesen hallják ezeket a hireket és hozzá 

is járulnak azoknak terjesztéséhez, mert abból a ré- 

mületből, a mit ez a hir Törökországnak okoz, az 

orosz politika hasznot huz. Az Oroszországból érkező 

megbizható jelentések szerint Oroszország jel
enleg nem 

akar semmiféle olyas akczióba bocsátkozni, a mi
 eset- 

leg komplikácziókra vezethetne. Nyilvánvaló azonban, 

hogy ha Oroszország kézi zálogként valamely török 

területet akarna elfoglalni, az okvetlenül kompli
káczió- 

kat vonna maga után. 

rendszeres erdőgazdasági 

űzemtervei. 
V. 

Nagy hiánya továbbá az üzemterve
knek — és a 

fennálló Utasitás- határozott szavaiv
al is világosan 

ellenkezik – az, hogy a területek csekély kivétellel 

mindenütt hektárokban vannak kifejezve 1600 nsz.- 

öles kataszteri holdak helyett, s a fatermésre vonat- 

kozó adatok is erre vonatkoznak. E miatt a terület
e- 

ket és fatermési adatokat a hivatalosan használandó 

kataszteri földkönyvekkel, erdők nyilvántartási törzs 

könyvével és fatermési táblákkal összehasonlitani s a 

részletekre vonatkozó intézkedéseket és följegyzéseket 

szabályszerűen megtenni igen nehéz,
 sőt tekintettel az 

ezen czélra rendelkezésre állani szoko
tt hivatalos időre 

és személyzeti létszámra, csaknem lehete
tlen. 

Intézkedés lenne teendő tehát, hogy a területek 

mindenütt 1600 nsz.-öles kat. holdakban s a fater 

mési adatok pedig erre vonatkozó tömö
r köbméterek- 

ben fejeztessenek ki; valamint az iránt 
is, hogy a le- 

irás szerint tervbe vett vágás sorozatok 
(Schlagreihen) 

az általános és részletes üzemtervekben is összegez- 

tessenek és épen olyan önállóan kezelte
ssenek ott is, 

mint a hogy az általános leirásnak erre 
vonatkozó ré- 

sze olyannyira kiemeli ezt. 

Ezt tenni annyival is inkább szükséges, mert 

nemcsak az üzemtervek készitése iránt kibocsátott 

magas miniszteri utasitás és az ahhoz csatolt minták 

követelik ezt, hanem az üzemtervi főbb adatok nyil- 

vántartása és hatósági ellenőrzése iránt kibocsátott 

35,935./1886. számu magas miniszteri r
endelet is ha- 

tározottan rendeli, hogy vágássorozatok szerint elkü- 

lönitve jegyeztessenek föl és nyilvántartassanak az 

üzemtervi főbb adatok. - Már pedig u
gy, a mint je- 

lenleg szerkesztve vannak a beterjesztett üzemtervek, 

legalább is még 39 helyen kellene lezárni, vagyis ösz- 

szegezni a tételeket, az átlag-adatokat kiszámitani s 

mindezeket kataszteri holdakra s erre vonatkozó tö- 

mörköbméterekre átszámitani és a hivatalos fatermési 

táblák adataival összehasonlitani csupán csak az A.- 

és B.-vel jelölt üzemosztályokra vonatkozó általános 

üzemtervekben és részletes leirásokban, eltekintve te- 

hát a C.-vel jelölt 3 üzemosztálytól, a melyek közül 

is pedig némelyik szintén több vágássorozatot látszik 

képezni. 

Az adatok összegezésében és átszámitásaiban is 

különben néhol tetemesebb hibák csusztak be. 
Pl. az 

általános leirás 12. oldalán a II. gazdasági kerület fő- 

összege 1202.67 hektár = 2089.75 kat. holddal van 

kitüntetve, holott a részletek összeadásából 1244.30 

hektár = 2162.25 kat. hold jön ki e helyett, vagyis 

mintegy 43 hektárral, illetőleg 73 kat. holddal több. 

- Tehát a kiszámitások ujból leendő gondos átné- 

zése és helyesbitése is elrendelendő lenne. 

A fatermési táblák adatai is részben lehetnek 

ugyan tényleg kipuhatolt és annak alapján levezetett 

helyi adatok, a mint ez az általános leirás 9. oldalán 

emlittetik, részben azonban valamely más helyen fel- 

állitott term. tábláknak is kell lenni azoknak; mivel 

alig tehető fel, hogy az emlitett oldalon leirt elvek és 

eljárás szerint pl. az erdei- és vörösfenyő állagokra 

vonatkozó term. táblákat is lehetett volna az adott 

viszonyok között felállitani, — a hol tudvalevőleg 

a felállitott öt különböző termőhelyi jóságnak megfe- 

Brassó város 

leő 10-120 éves állabok még csak részben sem for- 

dulnak elő ezen fanemekből. - Kivánatos lenne te- 

hát az összes fatermési táblák felállitása avagy alkal 

mazása körül követett eljárást és indokokat az illető 

próbaterek helyének is megjelölésével tárgyilagosan le- 

irni, hogy annak megvizsgálása és utánszámitása tény- 

leg eszközölhető legyen, mivel a kiszámitott adatok 

valóban annyira feltünően eltérnek a hivatalosan hasz- 

nált fatermési táblák adataitól, hogy azt alapos és be- 

ható vizsgálat tárgyává tenni már csak ezen okból is 

szükséges leend. 

Az erdőbirtok fekvésének földrajzi meghatározása 

(11. oldal) sem helyes, mivel az északi szélesség 450 

30 s a keleti hosszaság 430 10-e egészen kivül s leg- 

alább is 4-65 kilométer távolságban esik az erdő- 

birtoktól. 

Az erdőbirtokot terhelő állami adók, községi pót- 

adók, egyenértékü illetékek, kezelési és őrzési költsé- 

gek nincsenek felsorolva az általános leirásnak erre 

vonatkozó helyén. Pedig ezt legalább is üzemosztá- 

lyonként elkülönitve ki kellene tüntetni, hogy a tör- 

vény értelmében igényelhető adokedvezmény iránt in- 

tézkedni lehessen annak idejében. 

Ugyanott a vadászati törvényezikk hibásan van 

XX. helyett XXIII-nak irva. Helyesbitendő lenne te- 

hát ez is. 

Az előforduló fanemek becsének mérlegelésekor 

a jegenyefenyő műtani használhatósága, jósága, értéke 

és kelendősége, különösen az A-val jelölt üzemosztá- 

lyokra nézve véleményünk szerint a valóságnál többre 

van becsülve, mivel ott a tölgyfát is lehetne néhol 

elegyetlen vagy legalább is uralkodó mennyiségben, 

máshelyt pedig más szintén értékes lombfanemekkel is 

elegyesen tenyészteni. Már pedig a tölgyfával műtani 

jóság- és keresettség tekintetében ezen a vidéken, leg 

alább még eddig, a jegenyefenyő nem állja ki a ver- 

senyt; sőt tekintettel arra, hogy a körülfekvő s szin- 

tén erdődús vidékek magasabb regióiból állandóan igen 

sok és kitünő minőségü luczfenyő szokott aláözönleni 

ezen vidékre is, e miatt még mint , tűlevelük sem bir 

oly nagy jelentőséggel, mint a hogy az fel van tün- 

tetve. S valóban tapasztalat szerint körülbelől olyan 

szerepe és sorsa van ezen a vidéken annak a fenyők 

között a luczfenyővel szemben, mint a minő a lomb- 

fanemek között a bükknek és gyertyánnak a tölgyfá- 

val, juharral s kőrissel szemben. 

Magyar-román határrendezés. 

A magyar-román határ rendezésére kiküldött hat 

bizottság tagjai f. hó 8-án, pénteken, tartottak közös 

értekezletet Nagy-Szebenben gróf Bethlen András főis- 

pán, mint királyi biztos elnöklete alatt. 

Jelen voltak: a katonai kincstár részéről: Fa- 

biny Lajos tábornok és Groller cs. k. törzskari 

őrnagy. 

Főispánok: Horváth Mihály (Fogaras) Ja- 

kabfy Imre, (Krassó Szörénymegye), Mikó Bálint 

(Csik), P ó cs a József (Háromszék) s Pogány György 

(Hunyad) 

Aliepánok: Báró A por Gábor (Háromszék), Bar- 

csay Kálmán (Hunyad), Becze Antal (Csik), Gra- 

moiu Dániel (Fogaras), Litsek Gyula (Krassó-Szö- 

rény) Roll Gyula (Brassó) s Thallmann Gusztáv 

(Szeben.) 

Főjegyzők: Pánczél János (Besztercze-Naszod) 

Tobias Kornél (Szeben) és To m p a Sándor (Brassó). 

Mérnökök: Alais Géza (Krassó-Szörény), Ko- 

vács Gábor (Fogaras), Kéz József (Hunyad), Mikes 

Gyula (Brassó), Va rró Domokos (Szeben) és Weisz 

Ignácz (Háromszék). 

Ezenkivül jelen volt a belügyminiszterium részé- 

röől Tokos Kálmán min. tanácsos, a ki azonban a 

hivatalos tanácskozásokon nem vett részt. 

Gróf Bethlen András kir. biztos az értekezlet 

tagjait szivélyesen üdvözölvén, a jegyzőkönyv vezeté- 

sére Tompa Sándor brassómegyei főjegyző jelölte- 

tett ki. Ezután a kir. biztos hosszabb beszédben aláb- 

biakat emelte ki: 

Bár a határrendezésről szóló törvény, valamint 

a belügyminiszter rendelete elég praeczis utasitásokat 

ad, mindazonáltal szükséges, hogy a végrehajtás mó- 

dozatai megbeszéltessenek. 

Az egész határszéli terület hat szakaszra oszta- 

tik s e hat szakasz a román megbizottakkal együtt 

végzi a határrendezést a nyolcz megyében. 

Minden bizottság áll: a megye főispánjából, illetve 

helyettesséből, alispánjából, illetve helyetteséből, kir. 

mérnökből, az illető főszolgabiróból, kinek területén 

működik. E bizottsághoz tartozik egy genie-őrnagy és 

főhadnagy. Minden szakasz tartozik f. hó 15-én a 

meghatározott ponton megjelenni s a munkálatokat 

megkezdeni. 

A munkálatok megkezdésekor jegyzőkönyv nyi- 

tandó meg, megjegyezve, hogy a jegyzőkönyv egyik 

példánya magyar és román, másik példánya román és 

magyar nyelven vezetendő. Öt nappal a munkálatnak 

az egyik megye területén való befejezése előtt erről 

ugy a kir. biztoshoz jelentés teendő, mint az illető me- 

gyék főispánja utján a másik bizottság értesitendő, 

hogy a kijelölt ponton megjelenjen s a munkálatok 

továbbvezetését átvegye. 

Hasonlókép köelessége a főszolgabirónak 5 nap- 

pal előbb jelentést tenni illető föispánjához, hogy ha- 

tósága területén mintegy 5 nap alatt a munkálat be- 

fejeztetik s értesiteni a megye más jázásának főszol- 

gabiráját, hogy járása határán várja be a bizottságot 

s vegye át a további munkálatokat. 

A bizottságok működéséről napló vezetendő, 

mely hetenként a kir. biztoshoz terjesztendő be. 

A főispán, alispán s illetve főjegyző nem tar- 

tozik állandóan künn lenni, hanem csak a mukaá- 

latok megkezdésekor s befejeztekor. 

Az esetben azonban, ha bárminemű nemzet- 

közi nehézség forogna fenn, erről kir. biztos s a 

főispán ertesitendő, mely esetben a teljes bizottság 

kötelessége kiszállani az illető pontra 

Ha az illető helyeknek a már felvett román ne- 

veken kivül netalán magyar neveik is bizottság tudo- 

mására jutnának, akkor azok ugy a jegyzőkönyvbe, 

mint a térképbe is (piros tentával) felveendők. 

A jelzőoszlopok a kijelölt helyekre állitandók 

fel; ha azonban ily pont természeti fekvésénél fogva 

megközelithetetlen volna, akkor azok ugyanazon vo- 

nalban tovább, más pontra helyezendők , csakhogy 

sem kijebb, sem beljebb, hogy különbséget csak a 

vonalon lévő távolság tehet. 

A jelző-oszlopok elszállitása az alispánok köte- 

lessége, kik azt külön tartoznak elszámolni. 

A határvonal mentén azon vonalon, a hova t. i. 

a jelző oszlopok jönnek, az erdők 8 méter szélesség. 

ben (4 meter magyar, 4 meter román határon) tövig 

levágandók, ugy hogy a határvonal ily szélességben 

egész szabadon áll. 

A levágandó fát a tulajdonosok azonnal elvitet- 

hetik; minthogy azonban a bizottság hatásköre a tu- 

lajdonjogra ki nem terjed, az esetben, a hol a tulaj- 

donjog iránt vita merül fel, a felek a rendes birói 

eljárásra utasitandók, mig a fa az ügy eldőltéig a 

helyszinén marad. 
Ezen munkálatokra a községek igénybe vétele 

kerülendő; ellenben Baikoian román tábornok ajánla- 

tott tett arra nézve, hogy a megállapitandó fizetés 

mellett annyi román katonát bocsát a bizottság ren- 

delkezésére, mennyire szüksége van. Különösön hang- 

sulyoztatott, hogy a legfontosabb e munkálatoknál a 

gyorsaság és ezzel együtt e lehető költségkimélés. 

A jegyzőkönyv ugy a teljes magyar bizottság, 

mint a román bizottság által mindannyiszor csak ak- 

kor iratik alá, ha az egyik megye területén a mun- 

kálatok befejeztetettek; a főszolgabirák azonban ak- 

kor irják alá, mikor járásuk területén a munka elké- 

szülvén, az ő további teendőik megszüntek, illetőleg a 

teendőket egy másik főszolgabirónak adják át. A fő- 

szolgabirót csak rendkivüli esetben helyettesitheti a 

szolgabiró, miről azonban a királyi biztosnak jelentés 

teendő. 

Azon esetben, ha valamely pont a rajta lévő 

hó vagy más ideiglenes akadályok miatt ez idő sze- 

rint megközelithetetlen volna, a munkálatok azon sza- 

kaszon félbehagyandók s csak julius 15-ike után ve- 

andők ujból fel. Erről a biztosnak azonnal jelentés 

teendő, nemkülönben minden más netalán előforduló 

elhárithatatlan akadályról is. 

A kir. biztos a főispánoknak bizonyos előleget 

ad ki, hogy abból az illető tisztviselőknek netalánit 

előzetes költségeikre előleget adjanak; az értekezlet 

költségei is ezen előlegekből fedezendők. 

Az értekezlet a kir. biztos előterjesztése alapján 

megvitatván ezen pontokat, azokat egész terjedelmük- 

ben elfogadta. 

Egyuttal azonban felkéretett a kir. biztos ur, 

hogy ezen értekezletről felvett jegyzőkönyv alapján 

adjon ki az illető megyék főispánjainak a bizottságok 

ahhoz alkalmazkodása czéljából irásbeli utasitásokkal is. 

Püspöki látogatás. 
Bácsfalu, 1888. junius 6. 

Hétfalunak egyik vége Bácsfalu, másika Pürke- 

recz. Jól tudta Nagy Lajos király, hogy legszélül olyan 

székelyeket - no bocsánat – magyarokat telepitsen, 

kik ne csak a haza határát, hanem a többi öt közsé- 

get is védjék a jöh tő veszélyek ellen. Tehát ember 

kellett a gátra! Aztán, hogy a pürkereczi meszes 

a háromszéki székelyek, a bácsfalusi kömives a bu- 

karesti bojárnak azon kérdésére: „hová való maga? 

azt felelhette: .én hétfalusi vagyokt, már csak ezért 

sem szabad a többi öt községnek eltünni a föld szi- 

néről. Nincsen is a hazában oly népség, mely százáa- 

dok óta oly szorosan összetartson, mint a hétfalusi 

csángó magyarság. 

Sokszor volt vita tárgya, de régi okmányok hiá 

nya miatt még mindég eldönthetlen maradt az a kér- 

dés: a hét község közül melyik az első: Bácsfalu vagy 

Pürkerecz. Ez utóbbi azzal vitatja elsőségét, hogy kő 

zelebb fekszik Prázsmárhoz és neki korábban jő fel a 

nap; Bácsfalu meg azt állitja, hogy épen az ég közepe 

alatt dicséri a teremtőt és nehány év mulva Brassó 

külvárosává válik. 

Ki hitte volna ezelőtt nehány évvel, hogy Bá 5 

falunak kedvezzen a sors s magyar püspöknek kell 

a gordiusi csomót ketté vágni! 1888. május 31-dik 

napja mindig nevezetes nap marad a magyar nemzet 

történetében! Hová lett a szász püspökség: a fölött ő 

etl 
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sokat elmélkedik a csángó, csak annyit mond: 

em k szive hová huz, keze lába oda czusz.. — Egy 

kine al ismét kevesebb, mert Jozsue trombitája 

aseis harsog s nincs oly hazafi, ki a rideg om- 

tég megsirassa mint Maxius Karthago romjait. 

déko ssó-Kolonyában még mélyen aludt mindenki, 
4 a magas Czenk elfogja a nap első sugarait. – 

t csoda, ha Bácsfalu nagyja, apraja már talpon 

készült a köznapot, mint a püspöki látogatás 
tlotos napját ünnepül szentelni. Kasza, kapa, fej- 

s más műszerek elpihentek, házak, utczák ünne- 

es szint váltottak, a főutcza Tömöstől Türkösig fe- 

óerdővé alakult át, mig a természet is kedvezett, 

ika szép fényben tünt fel a nap, zászlók lengése 

rsenyezett a gabona hullámzásával, a ecsángó leányok 

gstői öltözete Salamon liliomainak szépségével. 
Az első harangszóra megnépesült a templom kör- 

éke. Az iskolás gyermekek az iskola előtt foglaltak 

elyet, előttük állott Kövér Lázár, Petki Károly ta- 

itó, Klemsznitzer Erzsébet tanitónő és Perényi Róza 
ónő. A papi kapu előtt a presbyterek sorakoztak 

orcsa Mihály lelkész körül, ki nyogalomra vágyó 
ász papi ruhában várta a magyar vendégeket, mély 

odolatokba merülve az idők mulandósága fölött. 

A második harangszóra rohanva indult a lovas 

génység, zászlókat lengetve Derestyén tul a Brassó 

ől jövő püspök ur elé. A község Tömös felőli végén 

úllitott, párját ritkitó s mégis nem sok pénzbe ke- 

lt, kisebb-nagyobb zászlók között Isten hozott. fel- 

attal ékesitett diszkapunál nagy sokaság élén Gödri 

ános, bácsfalusi egyházfelügyelő, Damokos István 

özségi jegyző, külső, belső előljárók gyülekeztek ösz- 

e. A magas vendég közeledtét harang és mozsárágyu- 

ó hirdette. - Megharsantak a bácsfalusi és türkösi 

enekar trombitái. A zene és éljen szünte után, követ- 

etkező fogadó beszédet tartá Gödri János egyházfel- 

gyelő : 
,Főtisztelendő püspök ur! Midőn hazánk határ- 

kélén az ország szivétől való távol fekvésünknél fogva 
kább csoportositott néven ismert Hétfalu küszöbén 

éltóságod leghálásabb köszönetünket azon atyai gon- 

ozásért, melylyel éltes kora daczára a mostoha sors 

Hal szellemi jobbágyságra sülyesztett hiveit felkeresni, 

togatásban részesíteni kegyeskedett. 
,Üdvözlöm méltoságodot, mint egyesült egyhá- 

aink uj főpásztorát, kinek jelenléte megerősiti ben- 

ünk a hitet, öntudatára ébreszt annak, hogy jobb 

orsra érdemes népének századokon fenállott gyám- 

ága ma már a történelemé. 

»Az önálló magyar esperesség eszméje itt látott 

apvilágot, bölcsőjét itt ringatták, s hogy méltóságodat 

a itt üdvözölhetjük, bizonyitéka annak, hogy a költő 
zavai reánk nem illenek, sőt ellenkezőleg az egyet- 

rtés és összetartás biztositá számunkra a sikert; 

zeplőtlen, önzéstelen ki nem bérelt lelkiismeret nem 

át itt ellenséget, azok e küszöbön kivül keresendők. 

avartalan felebaráti szeretet honolt itt mindenha, ön- 

etlen felebaráti szeretet biztositá e népnek hiányát, 

yelvét, nemzetiségét. 

A hosszas szenvedések jutalma a mostani nem- 

edéknek volt tenntartva, üdvözölhetni első főpásztorát, 

inek megérti szavait, átérezte annak melegségét még 
kkor, midőn a távolból igy biztatott: hivj segitségül 
ngemet a te nyomoruságodnak idején. 

Üdvözlőm méltóságodat s kivánom, hogy a ter- 
észet böles alkotója hazánk s egyházunk javára so- 

áig éltesse 14 
(Vége következik.) 

A közönség köréből.) 

Nyilvános köszönet. 

A kőhalmi ev. ref. leányegyház az istenitisztelet 
melése czéljából egy harmoniumot óhajtva beszerezni 
tekintve a hivek csekély számát, az egyház igen 

zegény anyagi helyzetét, a nemes szivü s vallásos ér- 
ésű embertársak jótékonyságához folyamodott. E fo- 
amodást rövid idő alatt igen szép siker koronázta s 
gy lehetséges volt a közelebbről eltelt pünkösd ünne- 
ere ezen egyház részére egy igen jó minőségű hár- 
honiumot hozattatni. 

Adakoztak ezen czélra: Gáspár József (Király- 
alma) 38 frt 77 krt, Szarka Elek 5 frt, dr. Isekutz 
vula 1 frt, Boér Mihály 2 frt, Gyertyánosy Ferencz 
Irt, Téglás lstván 15 frt, Bartha Ferencz 1 frt, Csiki 
ozset (Moha) 1 frt, Csiki József (Kőhalom) 1 frt, 
tekutz Gy. és Csiki 1 frt 35 kr, Csulak Zsigmond 
: óbor) 2 frt, Pildner Ferencz (Földvár) 2 frt Somo- 
k Albert (Héjasfalva) 1 frt, Wagner János (Datk) 2 

Gáspár és Isekutz Gy. 1 frt, Gáspár és Téglás 2 
Gáspár és Boér 1 frt, Gáspár és Csulak 1 frt, 
áspár és Nagy J. 1 frt 14 kr, Bedő Mózes (Halmágy) 

k 

telősséget a szerk. 

bácsfalusi ev. egyház nevében üdvözlöm, fogadja 

) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 

1 frt Nágó Zsigmond (Ürmös) 1 frt, Laczkó Albert 
(Kóbor) 1 frt, Weis János (Homoród) 3 frt, Simay 
Salamon 1 frt, Lurcz Mihály 1 frt, Szántner József 1 
frt, Gáspár András (Gacza) 1 Írt, Kuharcz Ferenez 
(A.-Rákos) 1 frt, Jozéfi Frigyes (Szász-Buda) 1 frt, 
Nagy József (Héviz) 50 kr, Mózes Móritz (Héviz) 1 
frt, Sehuster János (Zsiberk) 1 frt, Grosz Károly (Se 
gesvár) 2 frt, Somogyi György (Moha) 1 frt, Mózes 
Károly (Héviz) 1 frt, egy társaság 70 kr, a kőhalmi 
állami népiskola tanitótestülete 14 Ífrt 80 krt, persely- 
pénz s más filléres adományokból 17 Írt 30 kr, egy 
gyülésben 80 kr, összesen 131 frt 36 kr. - A hár 
moniumra kiadott 127 frt 22 kr; pénztárban maradt 
4 frt 36 kr. 

Fogadják a nemesszivű adakozók itt a nyilvá- 
nosság előtt is a kőhalmi ev. ref. egyház hiveinek s 
előljáróinak elismerését és hálás köszönetét. 

Kőhalom, 1888. május 28. 
Boér Mihály, Téglás István, 

egyh. gondnok. egyh. jegyző és pénztáros. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Azon t. előfizetőinket, kik előfizetési 

dijaikkal még hátrálékban vannak, kérjük tisztelettel, 

sziveskedjenek előfizetéseiket minél előbb beküldeni. 

Időjárás. Medardusnak megvannak a következ- 
ményei. Nincs nap eső nélkül. Tegnap, d. u. azonban 

ismét oly nagy eső volt, ugy hogy a patakok is kiöntöttek. 

Szegény erdész-ifjuság! Szobát bizony Selmeczen is 

eleget láttak, meg esőt is ! 

Városi közgyülés. A városi képviselet f. hó 13-án, 

Szerdán d. u. 3 órakor rendes közgyülést tart. Napi- 

renden 31 tárgy van, melyek között azonban neveze- 

tesebb tárgy nincs, nagyobbára számadások. 

Erdész-vendégeink. A selmeczbányai erdeszeti 
akadémia III. éves növendékei tegnap d. e. érkeztek 

a rendes vonattal városunkba. Nagy Gyula kir. erdő- 

felügyelő Homoródig a vendégek elé ment, mig a város 

képviseletében Jakobi Károly tanácsos, mint helyettes 

polgármester és Zaminer Ede főerdész a pályaudvaron 

jelentek meg a város fogadására. A vonat berobogá- 

sakor elhangzott a Hoch., azután – mikor a vendé- 

gek kiszálltak, a tanács nevében Jakobi Károly tanácsos 

tartott rövid német üdvözlő beszédet, melyre Scholz 

Gyula főerdőtanácsos felelt röviden magyarul, megkö- 

szönve a szives vendégszeretet. - Megjegyezzük még, 

hogy a vendégek a város vendégei. Jövőre többet erről. 

Brassómegye közigazgatási bizottsága tegnap tar- 

totta Roll Gyula kir. tanácsos alispán, mint főispán 

helyettes elnöklete alatt juniús havi ülését, melyről 

— tér szüke miatt — csak jövőre referálhatunk. 

Graef Károly nyug. pénzügyi tanácsos, ki nyu- 

galomidejét, városunkban töltötte, vasárnap éjjel meg- 
halt. Temetése ma d. u. lesz. 

Egyházi közgyülés. A brassói ev. ref. egyház 
vasárnap tartotta Molnár János lelkész elnöklete alatt 
hatvanötödik évi egyházi közgyülését. A számadások 

jóváhagyó tudomásul vétetvén, a kilépett, illetve ki- 

sorsolt presbyteriális tagok helyébe választattak: Ko- 

sik Mihály, Bagotai Ferencz, Porzsolt Pál, Fekete Jó- 
zsef és Tóth József. Ezután tobb apróbb jelentőségü 

ügy intéztetett még el. 

Bánffy György báró, a világhirü zongora-müvész, 

az E. M. K. E. brassómegyei elnökségéhez lev let in- 

tézett, melyben megigérte, hogy az aug. 20-án rende- 
zendő diszelőadáson közre fog müködni. Azt hiszszük 

közönségünk nagy örömmel fogadja e kellemes hirt. 

Esperességi gyülés. A brassómegyei ág. ev. ma- 

gyar esperesség Czékus István püspök elnöklete alatt 

tegnap esperességi közgyülést tartott. Ugy értesülünk; 

hogy a püspök ur ma este utazik el Brassóból. 

Abend András méhészeti várdortanitó folyó évi 
junias hó 14 én Bácsfaluban és 15-én Csernátfaluban 

méhészeti előadásokat fog tartani. Ajánljuk a méhé- 

szet lelkes barátainak e kedvező körülményt figyel- 
mökbe. 

Népfölkelési tiszti tanfolyam. A honvédelmi mi- 

niszter f. évi junius 15-ére népfölkelési tiszti tanfo- 

lyamot rendelt el Brassóba. Minthogy azonban keve- 

sen jelentkeztek, a tanfolyam nem fog megtar- 

tartatni. Ugyanekkor megjegyezzük, hogy a jelent. 

kezések csekély száma miatt az erdélyi részekben az 

idén egyáltalában nem lesz tanfolyam. 

E. M. K. E. A szilágy megyei Wesselényi egy- 

let a közgyülésre báró Bánffy György urat, az egy- 

let elnőkét jelentette be hivatalos képviselőjéül. 

A király ő felsége 9-én délután 2 óra 2 percz- 

kor, Lajta-Bruckból, a magyar államvasutak vonalán 

Kelenföldre érkezett. Innét pedig külön vonaton a déli 

vasut vonalán a budai pályaudvarba jött. Ő felsége 

kiséretében voltak Paar Ede gr., Popp Leonidás b. fő- 

hadsegédek, Weigelsberg alezredes, Freund és Zurna 

szárnysegédek. 

Halálozás, Junius 3-ától 9-ig Brassóban 14 egyén 

halt meg. 

Ragályos betegségek. Május hóban a városka- 

pitányságnál bejelentetett: 5 toroklob eset; 4 vör- 

heny eset; 1 hagymáz-eset; 1 hólyagos himlő és 10 

trachoma eset. 

Emlóklap. Az E. M. K. E. emlékalbum számára 
szóló kéziratok e hó 15-éig beküldendők. Ennélfogva 

tisztelettel kérem mindazokat, kik emlékmondatok irá- 
sára felkéretek, szveskedjenek kézirataikat legkésőbb 
f. hó 15-ig hozzám juttatni. - Szterényi József. 

Borzasztó jég esett e hó 7-en Botfaluban s 
Földvárt, elverve teljesen nevezett községek határait, 

melyek oly szép reményekkel kecsegtették a községek 

lakóit. A jég által elpusztitott terület 2355 hold, s a 

kár csak Földvárt közel 80.000 frtot képvisel, mely- 

ből elenyésző csekély rész volt biztositva. A nyomor 

általános e közsegekben s ehhez még az is járul, hogy 

a sok esőzéstől a patakok és folyók kiáradtak s el- 

öntötték még a határt. 

Bucsuestély Segesvárt. Segesvári levelezőnk f. hó 
9-iki kelettel következőket irja: Macza György kir. 

adófelügyelő tiszteletére - ki Segesvárról nagybecs- 

kerekre helyeztetetett el — a helybeli összes tisztvi- 

selők karöltve a város előkelőbb polgáraival, folyó hó 

2-án a ,Schirok*-féle nyári mulató kertben bucsues- 

télyt rendeztek. Ez estélyen résztvevők száma a 80-at 

meghaladta. A vacsora kedélyes pohárköszöntők kö- 
zött folyt le és a mulatság csaknem reggelig tartott. 

Macza György adófelügyelő, ki a kincstár érdekeinek 
tökéletes megvédése mellett, tapintatos eljárása, – 

szép bánásmódja által megnyerte az egész megye sze- 

retetét, ki minden nemesebb mozgalomban részt vett, 

mint a Petőfi-emlékkő bizottság pénztárnoka, magyar 

kaszinónknak alakulása óta háznagya, szép emléke 

hagyott hátra tetteiben s még szebb emléket vitt ma- 

gával, mert a mint a tiszteletére rendezett bucsuestély 

is tanusitja, magával vitte tisztviselő- és polgártársai 

szeretetét, tiszteletét. Csak örvendenünk lehet akkor, 

midőn egy tiszttársunk ily szeretet- és tiszteletben ré- 

szesül. 

találja fel ottan is kedves otthonát, környékezze ottan 

is, mint itt környékezte a tisztelet és a szeretet. 

Szájkonzerváló szerek hamisitása. Dr. Popp J. 
G. udvari fogorvos azt a tapasztalatot tette, hogy hi- 

misitják, illetőleg más, sokszor káros szert is hasonló 
elnevezés alatt és hasonló külső kiállitással hoznak 
forgalomba. Ennek következtében figyelmezteti a kö- 
zönséget, hogy csak dr. Popp-féle szereket kérjenek 
és fogadjanak el, ha csalatkozni nem akarnak. 

Közgazdaság. 

Felhiváss. 

Az 1882 évi XV. törvényezikk (nemzetközi phyl- 
loxera conventio: 19 §. 6 pontja értelmében az or- 

szágban levő s élőnövények eladásával foglalkozó azon 

füvészeti és gyümölcsészeti intézetek, faiskolák és ker- 

tek, a melyek élő növényeket külföldre is ki- 

vánnak eladni, időközönként megvizsgálandók arra 

nézve, vajjon a konvenczió 3. §-ában előirt követel- 

ményeknek megfelelnek-e; és azok, melyek az egyez- 

mény követelményeivel megegyezőknek tálaltatnak, kel- 

lően nyilvántartott jegyzékbe foglalandók. 

Miután a brassói kereskedelmi és iparkamarának 
feladatául tétetett, miszerint az élőnövényeket kül- 

földre eladni kivánó egyének és czégekről melyek ke- 

rületében (t. i. Brassó-, Háromszék-, Csik-, Udvarhely-, 

Nagy-Küküllő-, Szeben- és Fogarasmegyékben) létez- 

nek, egy jegyzéket összeállitani, felkéretnek az érde- 

keltek, hogy mielőbb közöljék az alulirott keres- 

kedelmi és iparkamarával: 1) nevüket, ill. czé- 
güket; 2) lakhelyűket; 3) a telep helyét (város, utcza, 

községhatára, megye, utolsó posta); 4) a telep köze- 

lebbi megjelölését (faiskola, kert. melegház? stb.); 5) 

a telep nagyságát [] méterekben; 6) Van-e vagy 
volt-e a telepen szőlő vagy szőlőiskola ? ha volt és- 

jelenleg nincs, mily idő óta irtatott ki? 7) Mily távol- 

ságra van a legközelebbi szőlőültetvény? (hány méter ?) 

Brassó, 1888. május hó 30-án. 

A kereskedelmi és iparkamara: 

Hesshamer, alelnök. Hintz, titkár. 

Brassói piaczi árfolyam. 
– Adler L. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1888. junius ho 12-én 

Román papirpénz a 20 frankos 8.48 vétel 8.50 eladás 
2 ezüstpénz a 20 , 8.46 8.565 

Napoleond 9r (aranypénz) .10.00 10.03. 
Tőrök lira . .11.82 11.306 
Arany .. . b.88 .02 
Orosz papirrubel. . 104.- 105- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényi lózsetf. 

Kisérje őt Isten áldása uj állomáshelyére is, 

es szájtisztitó szereit, melyek minden gyógyszertári- 
ban kaphatók, de különösen Anatherin-szájvizét, ha- 



260 
B R A S S Ö 

HIRDET 
Szám 2307.–1888. telekkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, - hogy 

Walczmann Johanna végrehajtatónak, Ma- 

nu Juon végrehajtást szenvedő elleni 110 

frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég 

tészrevételeit ezen 8 napi határidő alatt a i 
m. kir. adófelügyelő urnál irásban meg. 
teheti, később pedig az adókivető bizott- 
ságnál beterjesztheti. 

A Brassó városra nézve alakitott fo- 
lyó évi adókivető bizottság tárgyalásai f. 
évi junius hó 18-tól fogva bezárólag 26 ig 
a városi tanácsházon és pedig a követ- 

rehajtási ügyében a brassói kir. törvény- 

szék területén levő, Brassó város hatá-j 

rán fekvő, a brassói 3180. számu telek- 

jegyzőkönyvben A Halatt foglalt 3872. 

helyrajzi számu ingatlanra az árverést 525 

frtban ezennel megállapitott kikiáltási ár- 

ban elrendelte, és hogy a fennebb meg- 

jelölt ingatlanok az 1888. évi junius hó 

26-ik napján délelőtti 9 órakor ezen kir. 

törvényszék telekkönyvi irodájában meg- 

tartandó nyilvános árverésen a megállapi- 

tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100/-át — vVégre- 

hajtató kivételével – készpénzben, vagy 

az 1881. évi LX. törvényezikk á2-dik 

§-ában jelzett árfolyammal számitott és 

az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 

alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 

§-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

évi LX. t.-czikk 170 §-a értelmében a és özvell 
8 tósok, rézöntők, szabók, tüzijátékkészitők, a 

bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- 

zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 

átszolgáltatni. 

Brassó, 1888. márczius hó 10. 

A kir. törvényszék telekkönyvi hatósága. 
Kovács, egyesbiró, 

Szám 2596.—1888. adóhiv. 

Hirdetmény 
az 1888. évre szóló III. osztályu kereseti adó 

pótkivetést és az adókivető bizottság tárgyalási 
sorrendjét illetőleg. 

Kapcsolatban folvó évi junius hó 2-án 

2476./1888. szám alatt kelt itteni birdet- 

ménynyel, ezennel köztudomásra hozatik, 

miszerint a m. kir. adófelügyelőségtől ide 

beérkezett az 1887—–89. három évi idő- 

szak első évében beállott változások, il- 

letve keletkezett III. oszt. kereseti adó alá 
eső üzletek, fióküzletek és haszonhajtó 
foglalkozások után kiróvandó folyó évi III. 
oszt. kereseti adó kiszámitásokat magában 
foglaló lajstromok, valamint a nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok és egy- 
letek adójáról és utólagosokról szerkesz- 
tett pót-lajstromok az alólirt városi adó- 
hivatalnál folyó évi junius hó 16 áig dél- 
előtt 8-12 óráig és délután 3-5 óráig 
közszemlére ki vannak téve, hogy azokat 
mindenki megtekintheti és az őt vagy má- 
sokat illető adójavaslatokra nézve netaláni 

kező tárgyalási sorrend szerint meg fog- 
nak tartatni. 

Junius hó 18-án: Ácsok, asztalosok, 
bábák, bádogosok, béltisztitók, bélhúrké- 

szitők, bérkocsisok, csizmadiák, czipészek, 
ép tőtársaság, esztergályosok, épitészek, 

fényképészek, szobafestők, festők, fürdő- 
fővényhordók. tulajdonosok, fa-szállitók. 

fuvarosok, papirzsákgyáros és szállitók, 

posztógyárosok, agyagföldégetők, gépészek, 

kádárok, kalaposok, kaskötők, kémény- 

seprők, kerekesek és kefekötők. 
Junius hó 19-én: Kereskedők. 

Junius hó 20-án: Korcsmárosok. 

Junius hó 21-én: Kautsukbélyegző- 
készitők, kömetszők, kőmivesek könyv- 

kötők, könyvnyomdatulajdonosok, kötél- 

verők, lakatosok, mészárosok, hentesek, 

szücsök, mérnökök órások, pékek és po-- 

gácsások. 
Junius 29-én: Pénzközvetitők, posz- 

szijgyártók, ügyvédek, ügynökök, utczai 

takaritási vállalkozók, vállalkozók, városi 

zenészek, virslikészitők, czigányzenészek, 

zöldségárusok, zsibárusok, vendéglő-, ház- 

és földbérlők. 

Junius hó 23-án: Az utólagosok. 

Junius hó 26-án: Nyilvános száma- 

dásra kötelezett vállalatok és egyletek. 

A tárgyalá-i sorrend szintén az alól- 

irt városi adóhivatalnál megtekinthető. 

Brassó, 1888. junius hó 2-án. 

(221) 1-1 A városi adóhivatal. 

2210 Kiadó lakások. 
1. Brassóban, Nagy-utcza 488./[ 

szám alatt, II. emelet, udvari lakás,2 

3 szoba, előszoba, konyha és egyéb 

tartozékok. 
2. Egy utczai bolt. 

3. Ugyanott pinczehelyiségek. 

4. Bácsfaluban szép nyári lakás, 

nagy kert – gyönyörü kilátással a 

Bucsecsre. 
Azonnal elfoglalhatók. 

Bővebb felvilágosítást nyujt: 

ajánlja a t. ez. közönségnek a 
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- ÉS KÉSZ 
(Brasso virág-sor, 328. sz. a.) 

; tavaszi és nyari évadra 

ujonnan berendezett üzletét, ugymint: Divatszövetekben, 

fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 

és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, 

okxfordt, ereton, szalag. csipke, virág, disztollak, kesz- 

tyük stb. a legjutányosabb árak mellett. 

Felsök ég ruhamegrendelések gyorsan ég olcsó árak mellett kézitte 

egujabb divat szerint. 
t t 

tuok. 

női tehérnemüe 

8-10 

dr. Otrobán Nándor. 

[ 

ENVYEK. 
- 

ay 0e vv — 

us1e y01jo0J sa semyaod a8jJusputul ueddezs 

K3048 ss -ersdid qd9unmös] e 'eueddezskugAoN 

T T edy — e3 : 

sordoB0] IIvApn 

ddod 9 f -a4 

soAdo3o0J vApn 
-oJ seApo 1y Hot[0zsotug) vzetuug Ivd jUszs 

selsejm nefeuzsey e [9áláteu (oqulold) olomozboa 

g9 vivy — Moudoáu ju zs 

19y40] ozokzua yu3o] v [01áot 'ddeleApozal sa 

dd9jpetiojfe8e1 e z0y O18Apox Mod3o; u esodőog 

soAd0803 IIeApun 

n
y
 
A
 
U
T
o
l
M
 
S
u
n
u
i
o
 
T
 

z
 

g
 
s
o
 
9
p
u
s
z
o
j
u
r
 
y
s
s
o
[
e
p
u
s
i
s
o
u
l
 
H
9
d
[
9
A
e
1
 

v
a
o
u
 
C
z
s
 
g
 
z
o
m
 

M
o
u
n
 
a
 
s
e
l
u
l
o
l
 
z
s
k
s
o
k
s
 

d
i
r
s
d
o
 

.
 
u
o
m
o
e
 
I
 
I
o
u
u
o
j
S
 

Je
l 

dy cg viV — 197s onzsn80f soAlo80 1IeApn 
mole erereg ouéddezsso ozdey uos HBAD 

gunM 
ouloj[oy e 18Apoy uozeu 'efejzsedőo, snyetodv 

ay z2 347 [ vdv — vleseleAdszuo 

se omgoso nsslaj[ej (zs e fegresv aejuv zsn yrBoJ v 
13zs 119ts usgysá[egaj8oAn elejzsedőoj u.oyjeuv 

soAdo80J IIeApn 

ddod 9 f d 

z
s
i
o
r
e
k
s
e
u
 
9
 
f
 
d
d
e
g
 
a1

p 
u
o
j
s
o
d
e
p
n
a
 

: 
o
l
e
u
d
e
 

a 
eios 
s 09 ysuddosybe e 4j ]ouddosíy e dv 143 euxzornjed KőöBu e :ely 

seuspívj80) e 1789A joloe s jsnuoj e MNISsrIj[0J qrSezs fvzs[ soAdogo; 1BApn 
efoArj19 gyszpoyersr 9yB0j e elojezöo 10zs olvAIszdod 

B0 89 -(vZS ddelleApozo] e ejo ap 0F oziAlezs uoteuyl ddod 9 f d 

soAloz0J MeApn soAdo80J 1IvApn soAdog0J eApn 

g B . . . . . e . . . 

ddod f ddod 9 f Iddod 9 f d 

xzaazaza 

segkaesgao g skakakaogaoskak 

a g 

a 

98 

takarék- és hitelintézet brassói fiöktelepe 

e átvesz takarék-betéteket 50b-ra minden adólevonás nélkül, 
áz ha a betét legalább 3 hónapra történik. 
s Ily betétek visszafizetése 500 forintig felmondás nélkül tör- 

3 ténik; nagyobb betéteknél s ha esetleg a pénztár állása a ha- 

ladéktalan visszafizetést nem engedné, megegyezés szerinti fel- 

mondás igényeltetik. 
Három hónál rövidebb időre szóló betétek, vagy rö- 

vid idejü felmondásuak 41,?,-kal kamatoztatnak. o
 

ö 

Avista, minden telmondás nélküli betétek, bármely ösz- 

sszegig, 31.0-kal kamatoztatnak. 
a A legkisebb betét 50 krajczár. 
a Január s julius 1-én a kamatok tőkésittetnek. 

a A kamat-adót az összes betétek után az intézet 
a fizeti. 

A kamatozás a betevést követő nappal kezdődik, s meg- 

se szünik a visszafizetés előtti nappal, azon megszoritással azon- 

ban, hogy csak oly betétek kamatoznak, melyek leg- 

a alább 14 napig fekszenek az intézetnél. 
s Kölcsönös megegyezés alapján betétekre más feltételek is 

a állapithatók meg. 
Betét-felmondások, valamint visszavételek posta utján is 

történhetnek, melyek az intézet részéről postafordultával intéz- 

a tetnek el. 
A betétek akár egy név, akár egy tetszés szerinti megje- 

lölésre eszközölhetők, akár pedig ugy is intézhetők, hogy csak 

bizonyos meghatározott időben (pl. valamely eseménynél, mint 

e nagykoruság, házasság stb.) fizetendők ki. 

HIVATALOS ÓRÁK 

délelőtti 8 órától délután 2 óráig. 

A fiókintézet helyisége: 

Brassó, főtér 90. sz. a, az I. emeleten. 
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Kapható továbbá valamennyi nagyobb fűszer-csemege és gyógyfűszer kereskedésben, 

könyvnyomdája. Brassó, ALEXI 

Iegföbb kitintetések, a leguagyobb világkiállitásokon, 1867-óta. 

A Liebig féle húskivo- 
nat kitünő és srételjes hús- 
leves rögtöni előállítására, 

Mindenkor határozottanm: 
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valamint leves, mártás, 
főzelék és húsételek javi- v 
tására és füszerezésére 

szolgál elyesen használva g 

- rendkívül nyelmes- Ez 

társaság sége mellett, a háztartás- 2- 
ban igen nagy megtaka- E 

r " ritásra is nyujt alkalmat. 

h k vonata k r d – A legkitünöbb erösitőszer 

US 1 en 0 , a gyengélkedők és betegek B 
számára. g 

ai ha minden doboz árújegye, a mel- A . Bel 

Csak akkol lóli lékelt návaláirással 
kék nyomáslbam van ellátva. 

A Liobig társaság központi raktára az Osztrák-Magyarbirodalom számára : 

Berck Károly, postr. csási. kir. udvari szálitnal, Bécs, I, Wollzelle 9 a1. a. 

valamint, minden gyógyszertárban. 

legföbb kitüntetések, a legnagyobb világkiállitásokon, 1867-óta. 
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